VAT reg.no.: DE291636029

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

NGy

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery notie
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.pA I 2 Note destinataria/ Receiving Notes 3 rg.e?:\lfl:‘!v Note Mo,
1 1-70026 MODUGNO BA & Porto/ Freight 7 Consegna/ Dellevery A——
Shipping Data
o R B G
’ ot R 16.04.2019
Freight Other Vehicle Fatturafinvelce
g%?gﬂr?‘;a' VAT reg no. A Pasta r—— ? 6 O g
191001509 IT04886850728 DAP. Modugno
11 Ordine d'acquisio n/Order No, 10 Vsait./ 15 Dabi aggiuntrlt 12 Ns.reparie! 13 Tel 14 Nr.destinatariof 16 Nr. d'erding/
Your Referance Additional Data Qur Department Receiver No, Onder No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
CenpngGode.  SELF-COLLEGTOR/ Dev ¥ B e dvlon
Frea Gross 331,2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnate/
Not Fras tlette/Nat 251,8 kg
2 Rasing 32 xKLT 4314, 2 0000SON e Hdins Lasauon
14248
25
SbErone
- g (20775 989 — GooRlH 5+
27 Pos. 28 Codartdestinatario / 29 Descrlzona / Cod.art. Imbal
Recehver Part New Desctipion / Part No. / Pack 30 Quanttd/ 31 Unith 40 Destinatarlo / Recatver
Cuantty  mis./ crtty
ity Unit
10 5000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 2.496
Anellc esternco
084568747-4350-10 KUEHNEFNAGEL sx.
Carico / Balch Carico / BalchCeanti' carico/ Quantity Urspmrés!’a:r& go;':n?:y%!;ﬂéip NE M E R CE
550003885201 0033759942 2.496 PZ Quantita drchizngheria deﬁ
Quantity effettiva:
Tipo Imballaggio: ?
Quantitd imbali;
Canformits alle schede d'imballo: @
Data contrallo: [8[0({'/294{
Lista imballi e dimensiofima ﬁ
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description
netto lordo
1 905397 1259 KG 1656 KG B800x 600x 130 MM  O0DOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 905398 i250KG 1656 KG B00x 600x 130 MM COD00SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 P2
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0808 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
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Schaeffler Technologies AG & Coa. KG, Industriestratie 1-3, 91074 Harzogenaurach, Telalon +49 8132 82.0, Telekax +49 9132 82-4950,
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Persénlich haftende Gesellschafiarin: Schasifor AG, Sit; Herzogenaurach, Reglstergericht: AG Fith HRB 14738

Verstand: Klaus Rosanfeld (Vars.), Pref. Dt Peter Gutemer (stallv. Vorsy, Distmar Halarich, Andreas Schick, Gorina

Cr, Stefan Spl

Bankverbindung: Commarzbank Nomborg, BL2 760 500 40, Konte 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DEAS 7608 00400121 0454 00

. Michaa! Séding, Matthias Zink

Nr.Xanban
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v SCHAEFFLER

IVARAVIRIORIRE et e

Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 36995675 Datum/Date: 16.04.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo 11 diritto dell’'Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabb4 21, 22 rovatokat a feladd télti ki sajit feleldsségére.
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Fifladé (Név cfm, orszdg)

1 Sender (Nark:, address, country)...

e L.
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31250

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

Afirvarozdsra eltérd megdllapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufuvaroizisi egyeznény

UNGARN

(CMR) rendelkezéset az irfnyadék.
This carrtage is subject, norwithstanding any clause fo the cotitrary to the Convention on

1031 DEBRECEN

the Contraét for the Internatiofal Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beféfderung unterliegt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens ilber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
. Strassengiiterverkehr (CMR) _

Fvevs (Név, cim, orszag)

2  Consigneé (Name, address, country)...

Fuvarozd (Név, cim, orszég)
f6 Carrier (Name, addréss, counfry)...

:Magna P'I‘ S.p.A.

"OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-7002 6 B Moé.ugﬂo BA

4028 Diebrecelul

Vv

Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

“Az fro Kiszolgditatist nelye (helység, orszg)

Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi favarozok (NEv, cim, orszig)
17 Successive carfiers (Name, address, coontey)...

helység / place [ Ort

MODUGNO BA

orszigfeounity /Land LT Ttaly

Az dru Aivételénekhelye & idopontja (belyséz, orszig, [9apomt)
Place and date of taking over of thie goods (Plage, country, date)...

Fuvarpczé fenntartdsai és bejegysésel

;:Lelység ! place / Ort DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orsgig ey /Land HU Magvarorszig

idépont/date/Dafum 2019-04-16

5

Melltkelt okminyok
Annexed documeats. ..

82811{£6:36995669,36995675

Darabszdm

Térfogat

ISR

Jel és szém Csomagolés mé:l_]a Am megnevezése Statisztikai szdm Brutté sily (kg)
6 MaksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods Statistical number Gross weight inkg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern ~_ Packstiithe i Gutes . B
1920 pe , 2 colll Kipgdraos csapday | 84822000 260
N . . F-563739,04.RTR1 . ) }
2496 pe 2 colli Csapégygyuru 84829300 330
F-563739.04.1TR1 -
ztdly, szim, betd / Ciass, Number, Letter 7 Klasse, Zafter, Buchsiabe ADR cum: 590
A feladd rendelkezésex (Vam- & egyéb hivatalos kezzlés) - Fizetendd Felads Pénzrem Atvevd
13 Sender’s instructions (Costonss and othelr formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignge...
| . Amnweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) . )
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzar nélkil.

B 3l et

Visszatérités
14 Reimbursement
Reickerstattung
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight p { Frachtzahlungsa B 9 Kiltnleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
_ bérmentesités nélkill, freight fo be paid, unfick i .
Kidllitds helye, idépontia Debrecei 2019-04-16 Az fru ftvétele;  Kelet:
271 Established in - 24 Goodsreceived:  Date 00 .vvvsronn Wi
Ausgefertigt in d Gutempfangen: Datimam
A * _
Afeladé Bélyegzdje et e A fuvargl e
22 Sigeiturennd Sty J 2wt gl 28 Siguatin cofrianapia047
Unte.rschrift un,c]L 2rgel -r- _?'gg Unterschy Byl i dadh
ER R 22 5 ev 53 65 yegzo_|e
Sando uc'gng«%quggggmzo \S03t0e] Signature and stamp of the consignee..
. s .ﬂ.'élﬂﬁ-#m.nm Finars : 1 ]
Yarma T RERae AT AL 7 _Raksily A
25 Vehick... Registration numb.., | Useful load... Vla de1 Clcfamml snc- 70026 Modugno (BA)
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2 su qualita e quantiid”
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